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ABSTRACT. This paper presents a study of the functions and characteristics of anaphoric parallel repetition construc-
tions in Xi Jinping's congratulatory speeches. The relevance of this study is to understand the linguistic structural features of
Chinese President Xi Jinping's discourse, with the subsequent understanding of his linguistic style. The purpose of this study
is to analyze the pragmatic functions of anaphoric parallel repetition constructions in the congratulatory speeches of Chinese
President Xi Jinping, that is to say, to examine the discursive models used in Chinese political discourse. The study of these
discursive patterns in this paper can help us understand President Xi Jinping's linguistic style and way of thinking. The nov-
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DYHKIUOHAJBbHbIE XaPAKTEPUCTUKHU aHA(POPHUYECKUX NAPAIEIbHBIX
KOHCTPYKIHUI OBTOPOB B NO3ApPaBUTENbHbIX pedyax npeaceaareas KHP
Cu II3uHbnIMHA

AHHOTALMUSA. B dannoii cmamve npedcmagieno ucciedosanue GyHKYull U Xapakmepucmux aHapoputeckux napai-
JIeNlbHbIX KOHCMPYKYULL nO8MOpP08 8 nozopasumenvivix pevax Cu L3unonuna. AKmyanisHocms 0aHHO20 UCCAE008AHUSL 3AKIOYA-
emcsi 8 UCOIKOBAHUL TUHSBUCMUYECKUX CIPYKMYPHBIX 0cobenHocmetl ouckypca npeocedamenss KHP Cu L[3unvnuna ¢ nocie-
OVIoUWUM 00bACHEHUeM e20 TUH2gUCIUYecko2o cmuis. Llens 0anHo2o uccie006amus 3aKno4aemcst 8 aHanu3e NPAeMamuyeckol
@yHKyUll aHagopuyecKux napaiieibHbix KOHCMPYKYULl No8mopos 8 no3opasumensioix pevax npeocedamens KHP Cu L[3unb-
nuHa, m. e. u3y4eHuU OUCKYPCUBHBIX MOOELell, UCNONb3YeMbIX 8 KUMALICKOM NOIUMUYecKom ouckypce. Hzyuenue smux ouckyp-
CUBHBIX MOOeell 6 OAHHOU pabome CNOCOOHO NOMOYb HAM NOHAMb S3bIKOGOU CIUIb U 00pas mviciei npedcedamens Cu L3umno-
nuna. Hosusna oannoeo ucciedosanus obyciosenena mem, 4mo enepsevle nosopasumensiuie peuu npedcedamens KHP Cu
LBunbnuna paccmampueaomces ¢ 2pAMMAMUYEcKol, TeKCULECKOU U CUHMAKCUYECKOU MOYeK 3DEHLsl, OCHOBbIBASCh HA KOMOPbLIX
AHATUBUPYIOMCS A3BIKOBbIE CPeOCmEa no3opasumenvhvlx peyeti npeocedamens KHP Cu L[3unbnuma, énepevie ucciedyromcs
CUHMAKCUYECKUe NAPALeNlbHble CIPYKMYpbl, RPeOCMAasIsioMcs MUnbl, XapakmepucmuKku U (QYHKYuu 1eKCUdecKux u CUHMaK-
CUYECKUX NapaieslbHblX KOHCmpYKyuil noemopos. Ha ocnoee peszynbsmamos uccinedosanusi 6 0annHou pabome Gulagnsiomcs
@yHKyUU napaniensHol cmpyKkmypul, 61a200aps KOMopoll YCUTUBAIOMCS UOCOI0SUNECKAsl HAZPY3KA, AKMYAIbHOCIb U YeleHa-
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npasnennocms peuu npedceoamens Cu L[zunvnuna, yenyonsemcs cooepiicanue nepeoasaemol ayoumopuu ungopmayuu, oo-
Jlesuaemcs ee gocnpusimue, 00CMu2aemcs NPONazasouCmcKull 3¢h@exm noIumuuecKo2o 6blCMyniIeHus.

KJIKOYEBBIE CJIOBA: aragopuueckue napaiienvhvle KOHCMPYKYyuu, ROGMOPbI, NO30PASUMENbHbIE PeylU, NOAUMU-
ueckutl ouckype, Cu L[3unbnun, Kumaickue noIumuKU, peuesds 0esimelbHOCMb, PEYesble HCAHPbL, NO30PAGUMENbHbLE MeK-
CMbl, SI3bIKOBASL IUYHOCTb, TUHZBONEPCOHONOZUSL.
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INTRODUCTION As they argue «considering the above defi-
nition of the term 'discourse’, the author of this
paper understands political discourse as a se-
ries of texts that are linguistically associated with
professional political activity and socio-cultural
practices related to socio-political life, as well as
linguistically associated with professional political
activity and socio-political life. This means that
participants in political discourse can be either
professional politicians or people who do not
engage in professional political activity but pro-
duce texts as a reaction to the politician's dis-
course» [Chernyavskaya 2014: 58-59; Melni-
chuk, Qi Hongwei 2022: 59].

It should be noted that «in order to achieve
their goals in the course of their speeches, polit-
ical leaders of the country rely not only on a rich
vocabulary, but also on the necessary gram-
matical and linguistic skills to construct expres-
sive texts in political communication and to
choose effective and specific linguistic means»
[Kudryasheva 2022:180].

Therefore, «in the course of the research
attention was paid to the expressive, emotional
and figurative aspects of the political discourse
on the one hand, and to the informative, skepti-
cal, objective, clear, dynamic, logical and ra-
contexts. This understanding not only helps tional aspects of the content of the argumenta-

grasp the trajectory of China's political devel- tion on the other»[Shejgal 2004].
opment but also provides the international METHODS AND MATERIALS
community with a crucial window for interpreting
China's developmental path.

Because of the broad scope and diverse
genres of political discourse, coupled with the
inherent complexity of defining the concept of
“discours” itself, it is necessary to first explore
the concept of “discourse” in order to clarify the
concept of “political discourse”. We should note
that in defining “discourse”, «we adopt the per-
spective of certain scholars who view discourse
as a collection of texts connected by a common
theme, aligned with specific sociocultural prac-
tices, encompassing both linguistic externalities
and discourse participants» [Chernyavskaya,
2014; Qi Hongwei, Melnichuk 2023: 78].

The congratulatory speeches delivered by
the President of China represent a distinctive
form of political discourse, characterized by dis-
tinct linguistic features and profound political sig-
nificance. In terms of content composition, these
addresses not only contain elements of congra-
tulation for specific events or achievements but
also embody significant political discourse ex-
pressions[Qi Hongwei, Mel'nichuk 2024:153].

This duality reflects the strategic choices
made by the head of state when conveying po-
litical ideals and values. Its core political objec-
tive lies in leveraging the power of discourse to
strengthen emotional bonds with the people,
consolidate national identity, and ensure unity
across all social strata. From a practical per-
spective, the speeches delivered by China's
heads of state serve as benchmarks in political
communication. these speeches function not
only as platforms for announcing national poli-
cies but also as vital vehicles for shaping na-
tional spirit and guiding societal values. By ex-
amining the linguistic characteristics of these
addresses, we can gain deeper insights into the
stances and perspectives of national leaders
across different historical periods and political

The relevance of this study is meant to un-
derstand the linguistic structural features of Xi
Jinping's speeches, and then to understand his
speech style. In addition, the use of the parallel
sentence structure not only expresses Presi-
dent Xi Jinping's aspirations, which include the
peaceful reunification of Taiwan China and the
mainland as well as the achievements of the
great rejuvenation of the Chinese nation. It also
glorifies the great achievements of China, the
Chinese Communist Party, the Chinese people
and the people's army.

The research material for this paper is
President Xi Jinping's 2017-2025 congratulatory
speeches:
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o i~ EPRHL RN RILANE R AL 70)H
FRL EREHE (2019.10.01)» [Speech by Xi
Jinping at the Reception in Celebration of the
70th Anniversary of the Founding of the Peo-
ple’s Republic of Chinal.

o « i PRAE AN RIEAIE AL 70)H
FEFRE 4 EHE (2019.10.01)» [Speech at the
Reception in Celebration of the 70th Anniver-
sary of the Founding of the People’s Republic
of Chinal.

o «>Jir - AEPIAL N REAR I ZE 2 2290 H
R4S ERPEHE (2017.08.01)» [Speech at the
Commemoration of the 90th Anniversary of the
Founding of the People’s Liberation Army (PLA)].

The theoretical basis of this study consists
of political discourse styles (Sheigal, 2004;
Popova, Sternin, 2005; Plotnikova, Domysheva,
2009; Kozhukhova, 2012; Chudinov, 2012; Li
Xiqun, Ji Yuhua. 2014; Chernyavskaya, 2014;
Kudryasheva, 2022; Melnichuk, Qi Hongwei,
2022), and the study of parallel sentences and
lexical sentence repetition (Dreeva, 1990; Wang
Xinyi, 2003; Karpukhina, 2013; Liu Aiping, 2016;
Shevtsova, 2017; Denisova, 2018, Chen Cang-
yuan, Xu Pinjing, 2021)

The research method of this paper is based
on semantic, contextual and cognitive approach-
es. The object of the study is the text of Presi-
dent Xi Jinping's congratulations speeches. The
use of parallel structures in political discourse
usually indicates that the speaker tries to coordi-
nate a positive response from the addressee by
conveying key information. Juxtaposition is an
expressive syntactic device that can have a pro-
ductive verbal impact on the audience, and spea-
kers ensure the effectiveness of their speeches by
using juxtaposition as a syntactic device to con-
trol the situation in the discourse.

Syntactic parallelism is a phenomenon of
repeated application based on syntactic means,
manifested primarily across multiple levels: ho-
mogeneous constituents within sentences, com-
plete sentences or their components, and even
entire paragraphs can serve as structural ele-
ments of parallelism. Essentially, syntactic par-
allel structures or syntactic parallelism consti-
tute a special type of semantic unity, formed by
at least two components sharing identical syn-
tactic structures, common logical foundations,
and semantic characteristics. Specifically, this
structure manifests as a combination of sen-
tences sharing identical independent clause
structures. These sentences maintain high syn-
tactic consistency while forming mutually re-
sponsive and complementary semantic relation-
ships. Such structures not only enhance linguis-
tic rhythm and rhythmic beauty but also streng-
then expressive impact, rendering textual con-
tent more logical and coherent[Sanzheeva 2010;
Chen Cangyuan, Xu Pingjing 2021: 59-64].
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In the construction of political discourse,
lexical-syntactic repetition serves as a crucial lin-
guistic technique widely employed to exert rheto-
rical influence. This repetitive strategy manifests
not only at the lexical level but also extends to
the repetition and parallel use of syntactic struc-
tures. The prevalence of parallel syntactic struc-
tures in political discourse stems primarily from
their ability to fulfill multiple communicative and
pragmatic functions simultaneously: 1) Parallel
syntax significantly enhances the expressive
power of speech. By repeating similar syntactic
patterns, speakers create a sense of rhythm
and cadence, making discourse more compel-
ling and persuasive. 2) This structure plays a
crucial role in regulating audience emotions. By
repeatedly emphasizing specific syntactic pat-
terns, speakers can guide listeners' emotional
trajectories to align with the sentiments they
wish to convey. 3) Parallel syntax deepens au-
dience retention of key messages through re-
peated emphasis, thereby strengthening the dis-
course's persuasiveness. 4) This structure effec-
tively highlights core themes and key points.
By repeatedly emphasizing crucial information, it
makes it easier for the audience to grasp the
speech's central message. In supporting the de-
velopment of the thesis, parallel syntax provides
robust backing for the speaker's arguments
through progressive layering or parallel contrast.
5) Parallel syntax also significantly elevates the
emotional resonance of speech, amplifying its
affective impact [Basyuk 2018: 7; Bondarenko
2019; Dyachenko 2016: 80; U Anna 2019; Shev-
cova 2017: 26]

In rhetorical devices, repetition of vocabu-
lary and syntax often combines with specific
rhetorical techniques to create distinctive ex-
pressive effects. Specifically, this combination
manifests in three typical forms: 1) Personifica-
tion repetition, which imparts human-like char-
acteristics to language by repeating identical
elements at the beginning of sentences or par-
agraphs, enhancing vividness and emotional
impact; 2) Modifier repetition, which emphasiz-
es repeating specific elements at the end of
sentences. This deliberate repetition enhances
linguistic rhythm and rhythmic beauty; 3) Fram-
ing structure, a rhetorical device that constructs
a complete linguistic framework by repeating
the opening and closing elements of discourse,
rendering the expression more rigorous and
logical.

Among these rhetorical devices, parallel
structures featuring modifier repetition hold par-
ticular significance for politicians. Such struc-
tures not only enhance the expressive impact of
discourse but also boost its communicative effi-
ciency, making political speeches more persua-
sive and influential. By skillfully employing this
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structure, politicians can better convey their
political positions and gain audience recognition
and support. Further analysis reveals that when
speakers employ parallel structures with refer-
ential repetition, this rhetorical device produces
a significant amplifying effect. It helps speakers
better highlight the core content of general
statements, strengthen the persuasiveness of
evaluative judgments, and render conclusive
expressions clearer and more forceful. Such
repetition does not create linguistic redundancy;
rather, it reinforces key messages through de-
liberate repetition, making them easier for audi-
ences to comprehend and retain. Particularly
noteworthy is the unique advantage of parallel
sentences within a framed structure for reveal-
ing the author's thought process. This structure
clearly demonstrates the author's reasoning
and argumentative logic through a call-and-
response approach, enabling readers or listen-
ers to better grasp the text's overall structure
and internal connections. This rhetorical device
not only enhances textual coherence but also
elevates its logical consistency and persuasive-
ness, resulting in more rigorous and layered
expression [Denisova 2018: 144; Bondarenko
2019; Li Xichun, Ji Yuhua 2014].

The practical significance of this study lies
in the fact that the speeches of the Chinese head
of state are regarded as a means of transmitting
political ideas and values to the public, which
significantly influence the formation of national
mentality and public orientation. Studying the
linguistic characteristics of the head of state's
speeches helps both to understand the position
of the national leaders and to establish links for a
successful cross-cultural dialog between the
state and the nation.

RESULTS AND DISCUSSION

Anaphoric parallel repetition constructions
In a speech at the ceremony commemorat-
ing the 70th anniversary of the founding of the
People's Republic of China in 2019 [{EEHL
s N ERSEANE L7084 K2 B k] Chi-
nese President Xi Jinping remarked
«HIAERR b, FRATEDESR b [ 3L 75
T, BEFANRFEEMAL, RRp ER O aE 2 L
EH, M SIPAT IR EEAR T . FEARRR A
FEARTTIG, AW RN R RGN AR, A
W G135 1 5 sk, (On our journey for-
ward, we must uphold the CPC’s leadership,
ensure the principal status of the people, stay on
the path of socialism with Chinese characteris-
tics and fully implement the CPC’s basic theory,
line and policy. We must strive to constantly
meet people’s aspirations for a better life and
make new historic achievements). RIBHE

BE, BMNERR NP5 —EMEH" #5
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Bf, OREFERUE. W TRITERASE, JHEshigkiy
FRRAMPRIE, Bkt , 4%8h%
A EE 24— M4 }. (On our journey for-
ward, we must uphold the principles of “peace-
ful reunification” and “One Country, Two Sys-
tems”, maintain long-term prosperity and stability
in Hong Kong and Macao, promote the peaceful
development of cross-Straits relations, unite all
Chinese sons and daughters, and continue to
strive for the motherland’s complete reunifica-
tion). FIBHAERE b, FATEEWRFFHFKRIERH,

FAT BRI BRI TEBORES ,  AREE[E 525 B R
—iEHER)ILE N Kz LK. (On our jour-
ney forward, we will stay on the path of
peaceful development and pursue a mutually
beneficial strategy of opening-up. We will con-
tinue to work with people from all countries to
build a community with a shared future for
mankind.)»

Based on the above example we have de-
termined that this content is an anaphoric repe-
tition « FIAMEFE L, BMTELHF ..» (On our
journey forward, we must), each is framed by
« BI#4FFE L> (on the journey ahead) as a tem-
poral and contextual anchor, explicitly stating
the historical background, the meaning con-
veyed is that China is at a critical stage of com-
prehensively building a modern socialist country
and advancing toward the second centenary
goal.

«EANTZ..» (We must...) serves as an ac-
tion-oriented directive, explicitly identifying the
“subject” — the collective action unit formed by
all Chinese people under the leadership of the
CPC. The behavioral framework is structured
as «Z%ff...+ 3ZF...» (uphold... + achiev-
ing...), with the first part defining the “action
principle” and the second part specifying the
“goal orientation,” thus forming a “principle-
goal” statement.

The first group emphasizes through parallel
sentence structure the “three fundamental prin-
ciples” of Chinese modernization: «4&&#&F41 5

K= F, BIFN B EMEHL, B ERFE
&2 X E#» (uphold the CPC’s leadership,
ensure the principal status of the people,
stay on the path of socialism with Chinese
characteristics).

EFESE S35 Ey (uphold the CPC’s
leadership) serves as the institutional safe-
guard. The CPC's leadership is the most essen-
tial feature of socialism with Chinese character-
istics and the core mechanism ensuring the
modernization process remains firmly “people-
oriented”. «ZBHFN EEHMLr» (uphold the
principal status of the people) is the “core
value.” The ultimate goal of modernization is to
meet the people's aspirations for a better life.
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This distinguishes it from the “capital-first” logic
of Western modernization and embodies the
development philosophy of “putting people at
the center”. « B FHFE -2 X EE» (stay
on the path of socialism with Chinese char-
acteristics.) is the “path selection”. By «£/F
RJAAT I WL B BELEELE, LT Me»
(ffully implement the CPC’s basic theory,
line and policy) it ensures the modernization
process remains neither closed and rigid nor
changes its fundamental direction, maintaining
the unity of stability and innovation. Therefore,
these three elements collectively form the “insti-
tutional — value — pathway” triangle underpin-
ning Chinese-style modernization, providing
fundamental guidance for «fl3& %7 5 545k »
(make new historic achievements).

The second anaphoric parallel repetition
constructions upholds the principle of «#-#
G— —[EFH” BTt (“peaceful reunifi-
cation” and “One Country, Two Systems” as
the fundamental policy, representing the practical
achievements that safeguard the long-term pros-
perity and stability of Hong Kong and Macao.
«TESJHFIEPTIER R TFRRE, HIGEHEFE
%» (promote the peaceful development of
cross-Straits relations, unite all Chinese
sons and daughters) are the “implementation
pathways.” By “fostering unification through de-
velopment” and “pooling strength through uni-
ty,” these approaches transform “national reuni-
fication” from a “political objective” into the
“shared will of all Chinese people,” thereby re-
ducing resistance to the unification process;
GEHHE 2% —» (continue to strive for
the motherland’s complete reunification) is
the “central aim”, and upholding sovereignty in its
entirety demonstrates the nation’s unwavering
commitment to safeguarding its core interests.

The third anaphoric parallel repetition con-
structions upholds the principle of «FI-FXE
EB» (peaceful development) is the “founda-

tion”; « E G FIFEEATHF B SEHs» (pursue a mu-
tually beneficial strategy of opening-up) is
the “pathway,” achieved by expanding open-
ness and sharing development opportunities;
«BLE[FHITFHFFN R — BRI FEN EmsH
/&l#E» (will continue to work with people from all
countries to build a community with a shared
future for mankind)» is the “goal,” integrating
China's development with global progress.

As a result, the anaphoric parallel repeti-
tion constructions « FIH#/ERE L, BN TELEH...»
(On our journey forward, we must...) trans-
cends mere rhetorical flourish to serve as the
textual vehicle for national development strate-
gy: 1) The logical progression of “domestic
governance — national reunification — foreign
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affairs” systematically presents the “fundamen-
tal principles, core objectives, and external
foundations” of national development; 2) “Re-
petitive structures and resolute phrasing” play
a pivotal role in strategic communication, social
mobilization, and international engagement,
providing the cognitive foundation and consen-
sus support for advancing Chinese moderniza-
tion and participating in global governance.
3) Deeply understanding the essence and value
of this sentence pattern enables us to grasp the
core direction of China's development strategy
and provides insights for its implementation,
holding significant theoretical and practical sig-
nificance.

Subject-predicate anaphoric parallel
repetition constructions

In speech at the Reception in Celebration of
the 70th Anniversary of the Founding of the Peo-
ple's Republic of China [f£K#HH %A RS
N B 708 £ 52 B FE]. Chinese Pre-
sident Xi Jinping said:

GEAREFE Y ESE, FAeESRAR.
AARIL G, 1) A B AR R AT U
HBNE S, MERFEFIRATEIRA L, BRASE
AR R AR AT X [E A R AT
X R & E A KR AM i, BRAIREE
T | 16 SRR AR BT o g v S 0 A 0
FAEFRAEN, BPAE ORISR | » (On behalf
of the CPC Central Committee and the State
Council, I pay high tribute to the Chinese peo-
ple of all ethnic groups and all CPC members,
to officers and men of the People’s Liberation
Army and members of the armed police, and to
all the other political parties and personages
with no party affiliations in China! I wish to con-
vey sincere greetings to fellow Chinese in the
Hong Kong and Macao Special Administrative
Regions, in Taiwan and residing abroad! I also
wish to express heartfelt thanks to all the coun-
tries and international friends who have given
support and help to the development of New
China!).

The example selected in this paper origi-
nates from an official address at the national
level. Its parallel structure of «[H]...... HD...... »
(I wish to... to...) is highly representative and
serves as an exemplar for analyzing the rhetor-
ical function of parallelism in political discourse.
This parallel sentence pattern clearly delineates
three distinct groups — those being honored,
greeted, and thanked — precisely conveying
the differentiated sentiments and affirmation of
value extended by the Party Central Committee
and the State Council to groups of varying iden-
tities, regions, and fields.

In addition, political discourse must address
complex and diverse social groups, each differ-
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ing in their roles, contributions, and relevance to
national development. The repetitive parallel
structure, through fixed subject-predicate pat-
terns with only the objects substituted, enables
listeners to rapidly categorize groups within the
speech content. The first subject-predicate an-
aphoric parallel repetition constructions «£/&
BUANR 2B-H7 %A, FEN CAEHERE S
RAAEEHNER, FEREEMFTLIERA £»
(the Chinese people of all ethnic groups and
all CPC members, to officers and men of the
People’s Liberation Army and members of
the armed police, and to all the other politi-
cal parties and personages with no party
affiliations in China!) clearly identifying the
core domestic construction force as the “en-
dogenous driving group” for national develop-
ment; the second group, «Z/#...... HT......
E..... HESMF» (Hong Kong and Macao
Special Administrative Regions, in Taiwan
and residing abroad) defines the Hong Kong,
Macao, Taiwan, and overseas-related groups
as the “connective groups” for national unity
and external ties; the third group, «&ZFE
FAFFrAA» (friendly countries and inter-
national friends) defines the external support
groups as the “external collaborative groups” for
national development.

We can understand that this classification is
not merely a simple list, but rather employs a
parallel structure to explicitly reveal the logical
connection between the identity attributes of
different groups and national development. In-
ternal driving groups are the “main builders,”
bond groups are the “emotional ties,” and ex-
ternal collaborative groups are the “partners.”
The clarity of this semantic classification avoids
ambiguity in information transmission, enabling
different groups to swiftly identify their roles
within the national system and strengthen their
sense of identity.

Accordingly, from the example, we can
draw the following conclusions: 1) This parallel
structure of discourse encompasses diverse
stakeholders across three dimensions—“domestic-
overseas,” “individual-collective,” and “internal-
external’—binding the interests of different enti-
ties to national development goals through an
emotional logic of “tribute-greetings-gratitude”;
2) Domestic groups receive recognition for their
contributions, overseas groups receive emo-
tional care, and external groups receive ac-
knowledgment for their cooperation; 3) This dis-
course strategy of “comprehensive coverage +
differentiated respect” effectively reduces cogni-
tive differences among diverse actors; 4) It con-
solidates individual demands into a collective
consensus of “jointly advancing national devel-
opment,” ultimately enhancing social cohesion.
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Multiple distant alternating parallel
construction with anaphoro-epiphoric
and anaphoric repetition

In a speech celebrating the 90th anniversary
of the founding of the Chinese People's Libera-
tion Army (hereinafter referred to as “PLA”), we
discovered a unique and interesting use of syn-
tactic parallel structure. Since no similar exam-
ples have been found in the scientific literature,
we refer to this technique as a distant multiple
repetition of two alternating anaphora-antimeta-
phor and anaphora-parallel structures.

At the conference to celebrate the 90th anni-
versary of the founding of the People's Liberation
Army[Speech at the Commemoration of the 90th
Anniversary of the Founding of the People’s Lib-
eration Army (PLA)], President Xi Jinping noted:
CQOTFH, 1 KHJSEEC T, N BEF A58 TR
FHit, TEu T —BEEZEGFERN, KR TN
B FHICIE AR, 7B T 470 L RN I
RIEM . BN FEFBMMAEFIE [ FEFIHT 1% 5,
%, BNREMRBIOKEAFHIZLE MR »
(The People’s Liberation Army has been moving
forward under the banner of the Communist Party
of China during a series of practices over the past
nine decades. The army has formed its own prin-
ciples of army building and governance, devel-
oped strategies and tactics for people’s war, and
cultivated specific fine tradition and exemplary
conduct. The people’s army should forever bear
those cherished heritages in mind as they have
helped them win a succession of victories.)

From this point on, the 12 paragraphs con-
tain multiple distant alternating parallel con-
struction with anaphoro-epiphoric and anaphor-
ic repetition. The first parallel construction in-
cludes anaphoro-epiphoric repetitions “A X
ERMMERE MR, BT . AR 7
(The succession of victories of the people’s ar-
my has demonstrated the great power......), the
second construction begins with the anaphora
PR IRRAT, L ” (From our history we can
see that......).

Paragraph Ne 1.1. « A\ K% BA MR E 1) i
M, BE TP EI SRR ARIE. » (The
succession of victories of the people’s army has
demonstrated the great power of the Party’s
leadership.)

Paragraph Ne 1.2. «Ji 2% 0F8AT, #i8dE
MR PRFF N IR E A AR B R A IR R, X2
FATSEAE ML K4 A5 RN AN 3
i, » (From our history we can see that the Par-
ty’s absolute leadership over the people’s army
guarantees the army’s nature and responsibility
of root. This is an irrefutable truth which came
from the Party’s arduous struggles.)

Paragraph Ne 2.1. « A\ R ZEBA MR )

M, ZETHAGSKEHERIE. » (The suc-
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cession of victories of the people’s army has
also demonstrated the great power of aspiration
and faith.»)

Paragraph Ne 2.2, «J7 5 &5 iF3A1T, Fari
BT R, NRZENZFreARe LU vaxE . R
AME KR, KRN RAEA 5w 8
A, AREEAGS, A EEESm xR
Bk T &2 =iER. » (From our history, we can
see that revolutionary aspiration is the most
noble one above all. The key factor helping the
people’s army gather ground, overcome all
those difficulties, and defeat all those fights is
its mind armed with Marxism theories, its noble
aspiration and faith as well as determination,
and dedication to pursue them.)

Paragraph Ne 3.1. « A\ &% BA MR 1) i
M, BTSRRI R J1E. » (The suc-
cession of victories of the people’s army has
also demonstrated the great power of reform
and innovation.)

Paragraph Ne 3.2. «Jji 525 UFIRAT, fa)
B HRHARE, RN RAEBAANWT K ) FE R
i, NRZES KBS, ANREAR
WEFIK B 2B H . » (From the history, we can
see that reform and innovation featuring ad-
vancement with the times is the bright road for
the development of people’s army. Reform and
innovation contribute to the power and victories
of the people’s army.)

Paragraph Ne 4.1. « A\ [ ZEBA MR E )
A, BB THCHEMEIER IR, BT B
THER], —AtEE . ZAMASE, 2N RZE
JHELR A5 S #E . » (The succession of victories
the people's army has won has also demon-
strated the great power of fighting spirit. The
army's courageous and upright characteristics
have been vividly portrayed by their courage to
fight for victory or having no fear for suffering
and death.)

Paragraph Ne 4.2.  «Ji &5 FEAT, A5
ABGE R, SRR E . A R
MR, BABCTAPER T, LR e e
WASBERAENEF] . » (From the history, we can
see that war is not only a contest in terms of
material, but also one concerning spirit. Victory
can never be guaranteed without a strong will,
and the spirit of fearing no sacrifice, no matter
how superior the weapons and military equip-
ment are.)

Paragraph Ne 5.1. « A\ & ZE BA M 2E 17
M, BT EGRLHENFERIE. » (The suc-
cession of victories the people's army has
gained has also demonstrated the great power
of revolutionary discipline.)

Paragraph Ne 5.2. «Jj s if3kA1, fnsadd
Y, Ea AN —XENIE, MUEER
FNH, AMCEFR H e, CEF AR
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o —SCRALEMZER, HRERSEZR. »
(From the history, we can see that the army will
win all battle in revolution as long as the disci-
pline is strengthened. The power of an army
should not be judged by only its scale, weapons
and equipment, but also its discipline. An army
without discipline is nothing but a disorderly
mob.)

Paragraph Ne 6.1.  « A\ FCZE A BEFE 7]
MR, BETERRALIH K&, » (The suc-
cession of victories the people's army has won
shows the great strengthen of the army and
people.)

Paragraph Ne 6.2.  «Ji & FEAT, BT
oL pra . R RAE, NRZEB G
TAEMAME. T#T K T. » (From the history,
we can see that our troops will conquer all as
long as they are supported by the people.)

This example utilizes multiple distant alter-
nating parallel constructions with anaphoro-
epiphoric and anaphoric repetitions, with the
first parallel construction consisting of the apho-
ro-epiphoric  repetitions  “ AR ZE A A
FEMPEFR, ET... fikJigE. " (The succes-
sion of victories the people's army has won
shows the great power...) introduces a descrip-
tion of the great strengths of the PAL it from
victory to victory, such as the CCP's leadership,
ideals and beliefs, reform and innovation,
fighting spirit, revolutionary discipline, and unit-
ing the army with the people.

The second parallel construction contains
anaphoric repetitions “JJj & VFAT,..." (from
the history, we can see that ...) concretizes
these forces in historical perspective, reveals
their essence, role, and shows them as condi-
tions for the victory of the People's Army, such
as: the leadership of the CCP, Marxist theories,
high ideals and beliefs, revolutionary ideals,
reform and innovation, moving with the times,
unshakable will, wilingness to sacrifice,
strengthening discipline, and close connection
with the people.

Therefore, we observe the use of multiple
distant repetition of two alternating parallel con-
structions with anaphora-epiphora and anapho-
ra-epiphora. In terms of composition and mean-
ing, this multiple distant repetition of PC elabo-
rates on the two parts of Xi Jinping's statement
quoted above, which precedes the parallelism,
i.e., understanding the conditions and reasons
for the PLA's success in the past and maintain-
ing that success in the future. understanding of
the great strength manifested in the following
elements, which include the leadership of the
Chinese Communist Party, ideals and beliefs,
reform and innovation, fighting spirit, the disci-
pline of revolution, and the unification of the
army with the people.
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So the multiple distant repetitions of two al-
ternating parallel constructions with anaphoro-
epiphoric and anaphoric repetitions in Xi
Jinping's speech at the solemn meeting on the
occasion of the 90th anniversary of the found-
ing of the People's Liberation Army of China
fulfill the following functions: 1) focus the audi-
ence's attention on the key information; 2) form
a “central thematic line” [Davydova, 2018,
p.118], which unites 12 paragraphs. This the-
matic line can be defined as “Strength is the
essence of strength”; 3) structures information
by presenting it in a unified, symmetrical form,
which contributes to the expressive highlighting
of the information that the Chinese leader wants
to convey to the listeners and its logical and
clear perception by the audience.

CONCLUSION

In Chinese President Xi Jinping's congratu-
latory speeches, anaphoric parallel repetition
constructions are clearly expressed in different
forms and fulfills different functions. The au-
thors conclude that Chinese President Xi Jin-
ping's linguistic style favors the use of parallel
repetition structures to enhance speeche deliv-
ery and emotional expression.

Particularly in Chinese President Xi Jin-
ping's speeches, anaphoric parallel repetition
constructions can be used to reinforce the con-
notation, deep memory or emphasis of certain
key words and concepts to ensure that the au-
dience clearly understands and remembers im-
portant information. In addition, the use of ana-
phoric parallel repetition constructions helps to
establish a coherent and powerful discourse
structure, which is particularly important in Pre-
sident Xi Jinping's political speeches.

In addition, in President Xi Jinping's con-
gratulatory speeches, there are various forms of
anaphoric parallel repetition constructions, in-
cluding the use of parallel-metaphorical struc-
ture, parallel-superlative metaphorical structure,
as well as the use of multi-distant alternating
parallel structure, which not only maintains lin-
guistic coherence, but also conveys the main
idea effectively in different cultural contexts and
linguistic environments.

Therefore, the specificity of anaphoric par-
allel repetition constructions in President Xi Jin-
ping's congratulatory speeches is mainly mani-
fested in the diversity of forms and functions, as
well as the enhancement of the language's in-
fectious and communicative effects with the
help of anaphoric parallel repetition construc-
tions.

MATERIALS
1. Xi Jinping (2019). Speech by President Xi Jinping at the
Reception in Celebration of the 70th Anniversary of the Founding
of the People’s Republic of China = >JiE“F: 7K

128

B A N R LA E o770 8 R 4 B RE (2019.10.01).
Available from https://www.en84.com/7866.html (In Chinese and
English).

2. Xi Jinping (2017). Speech by President Xi Jinping at the
Commemoration of the 90th Anniversary of the Founding of the
People’s Liberation Army (PLA) = > t°F: ERHLH E AR
TR FE0 K2 LIHE  (2017.08.01).  Available from
https://www.en84.com/3295.html (In Chinese and English).

3. Xi Jinping (2019). Speech by President Xi Jinping at the
Reception in Celebration of the 70th Anniversary of the Founding
of the People’s Republic of China = JUi°F: RELHEA
RILAN [ 3L 70 F R R fF 22 LRI PHE  (2019.10.01). Available
from https://www.en84.com/7860.html (In Chinese and English).

REFERENCES

1. Basyuk, L V. (2018). Svoeobrazie povtorov v skaz-
ke R. Kiplinga «How the Whale Got his Throat» = Peculiar use of
repetitions in R. Kipling’s fairy tale “How the Whale Got his
Throat”. Bulletin of Chelyabinsk State University, 6(416), 7-11.
(In Russian)

2. Bondarenko, I. V. (2019). Pragmaticheskij potencial eks-
pressivnogo sintaksisa v politicheskom diskurse = On pragmatic
potential of expressive syntax in the political discourse. From
Differentiation of Sciences to Transdisciplinarity. Proceedings of the All-
Russian Scientific and Practical Conference with International Partici-
pation, Dedicated to the 250th Anniversary of Alexander von Humboldt
(Resp. Ed. I. P. Amzarakov), 188-192. Abakan: Publishing House of
Khakass State University.

3. Chen Canyuan, Xu Pinjing (2021). Application and Trans-
lation of Parallelism in the Third Volume of Xi Jinping: The
Governance of China. Journal of Fujian Business University, 5,

59-64. = BB, tRihdh PJEHLETHE (S VRIAIEHLED

BTN LR )], REREEREIR. 2021.05: 59-64.
(In Chinese)

4. Chernyavskaya, V. E. (2014). Fantomy i sindromy diskur-
sivnoj paradigmy = Discourse paradigm: phantom objects and
syndrome]. Issues of Cognitive Linguistics, 1(038), 54-61. (In Rus-
sian)

5. Chudinov, A. P. (2012). Diskursivnye harakteristiki politi-
cheskoj kommunikacii = Discursive characteristics of political
communication. Political Linguistics, 2(40), 53-59. (In Russian)

6. Davydova, A. R. (2018). Issledovanie osobennostej ispol'zo-
vaniya tematicheskoj progressii na raznyh urovnyah v anglijskom
yazyke = Features of thematic progression use at various levels in
the English language. Ivzestia of the Volgograd State Pedago-
gical University, 1(124), 116-120. (In Russian)

7. Denisova, A. K. (2018). Osobennosti leksiko-sintaksiche-
skogo povtora v rechi avtora (na materiale nemeckoyazychnogo
hudozhestvennogo teksta) = The peculiarities of lexical-syntactic
repetitions in author’s speech (on the material of modern German
literature). Vestnik of Kostroma State University, 24(1), 112—115.
(In Russian)

8. D'yachenko, I. A. (2016). Ispol'zovanie parallel'noj sintaksi-
cheskoj konstrukcii kak tekhnologicheskogo priema vozdejstviya
v politicheskom diskurse = Application of parallel syntactic con-
struction as a technological technique of influence in political
discourse. Basic and applied research: problems and results, 28,
79-85. (In Russian)

9. Kudryasheva, F. S. (2022). Politicheskij mediadiskurs i ya-
zykovye sredstva realizacii ego intencii = Political media dis-
course and linguistic means of realizing its intentions. Bulletin of
Bashkir University, 27(1), 179—186. (In Russian)

10. Li Xichun, Ji Yuhua (2014). Functions of Repetition as a
Rhetorical Device Viewed from Critical Discourse Analysis —
A Corpus-based Contrastive analysis. Shandong Foreign Lan-
guage Teaching, 35(03), 40-45. DOIL 10.16482/j.sdwy37-

1026.2014.03.012. = Z8540, 20 LB B R /OH B T
G EREThieE) —TUL T/ MIBEIERN S (1], RS
B, 2014, 35(03): 40-45. DOIL: 10.16482/j.sdwy37-1026.

2014.03.012 (In Chinese)

11. Qi Hongwei, Mel'nichuk O. A. (2024). Funkcional'nye ha-
rakteristiki parallel'nyh sintaksicheskih konstrukcij v kitajskom
politicheskom diskurse (na materiale pozdravitel'nyh rechej



Qi H., Mel'nichuk O. A. Political Linguistics. 2025. No 6 (114). P. 121-129

predsedatelja KNR Xi Jinping) = Functional Characteristics of
Parallel Syntactic Constructions in Chinese Political Discourse
(On the Material of Congratulatory Speeches of Chinese President
Xi Jinping). Political Linguistics, 6(108), 152—160. (In Russian)

12. Qi Hongwei, Mel'nichuk O. A. (2023). Pragma-aksiologi-
cheskie funkcii mestoimenij pervogo lica v pozdravitel'nyh
obrashhenijah Si Czin'pina = Pragma-Axiological Functions of
the First Person Pronouns in Xi Jinping's Congratulatory Ad-
dresses. North-Eastern Journal of Humanities, 1(42), 77-85. DOI
10.25693/SVGV.2023.42.1.007. (In Russian)

13. Sanzheeva, L. C. (2010). Sintaksicheskij parallelizm v bur-
yatskoj Geseriade = Parallel constructions in the poetics of the
Buryat epic of Geser. Siberian Journal of Philology, 3, 15-25.
(In Russian)

14. Shejgal, E. 1. (2004). Semiotika politicheskogo diskursa =
Semiotics of political discourse. Moscow: ITDGK “Gnozis”, 326 p.
(In Russian)

15. Shevcova, N. 1. (2017). Parallel'nye postroeniya i ih funkcii
v kitajskom pechatnom interv'yu = Parallel constructions and
their functions in the Chinese print interview. Oriental Institute
Journal, 2(34), 21-27. DOI 10.24866/ 2542-1611/2017-2/21-27
(In Russian)

16. U, Anna (2016). Stilisticheskie i lingvo-pragmaticheskie
harakteristiki publichnoj rechi politicheskih liderov Rossii konca
XX 1 nachala XXI vekov = Stylistic and linguistic and pragmatic
characteristics of the public speech of the Russian political lead-
ers of the late twentieth and early twenty-first centuries. Dis. ... of
Cand. Philol. Sciences. Moscow, 174 p. (In Russian)

HUCTOYHUKHN

1 2 RPN IR IEANE 3270 k= R UE
1 (2019.10.01) = Peub Ha TOPHKECTBEHHON LIEPEMOHHUH MO CIIy-
a0 70-metusi obpaszosanust KHP. — URL: https:/www.en84.
com/7866.html. — (Ha kuTaiickoM 1 aHTTIHIACKOM SI3BIKE).

2. I AEPRBL N R 90 SRR 2 ik
1 (2017.08.01) = Peub Ha TPOIKECTBEHHON LEPEMOHMH, MOCBSI-
meHHoi 90-nmetuto co 1HA ocHOBaHus HapoaHo-ocBoGO-
nurensHoi apmun. — URL: https:/www.en84.com/3295 . html. —
(Ha kuTaiickoM 1 aHITIMICKOM SI3BIKE).

3. SJAEP: RAL A N RILHNE L 708 A A2 B
1 (2019.10.01) = Peus Ha npueme no ciryyaro 70-IeTHs OCHOBA-
Hus Kuraiickoit Haponnoit Pecryomukn. — URL: https://www.
en84.com/7860.html. — (Ha xuraiickoM 1 aHIJIHHCKOM SI3BIKE).

BUBJIUOTIPAGUYECKHI CIUCOK

1. Bactok, 1. B. CBoeobpasue moBTopos B ckaske P. Kurumara
«How the Whale Got his Throat» / 1. B. Bactok / Bectaux Ye-
JSI0MHCKOTO TOCYIapcTBEHHOTO yHUBepcuTeTa. — 2018. — Ne 6
(416). — C. 7-11. — DOI 10.24411/1994-2796-2018-10601. —
EDN XZCGUH.

2. Bonnapenko, U. B. Ilparmaruyeckuii moTeHIMAN 3KCIpec-
CHBHOTO CHHTaKCHca B mosuTHieckoM juckypee / M. B. Bonpa-
perko // Ot muddepeHnnanim Hayk — K TPaHCIUCIUILTHHAPHO-
ctu. Martepuansl Beepoccuiickoil HaydHO-TIPaKTHIECKON KOHbe-
PEHIIMH C MEXIyHapOJHBIM ydYacTHeM, NocBsml. 250-meTuro
Anekcannpa ¢on I'ymbonpara / ots. pen. U. I1. Am3apakoBa. —
M3n-Bo Xakacckoro rocyHusepcurera, 2019. — C. 188-192. —
EDN FWQYSP.

3. Usnsb, llanbtoans. IlpuMmeHeHne U mepeBoj] MapauiedbHBIX
KOHCTPYKIMii B TpeThbeM ToMe KHuru Cu 1[3uHbNMHA 0 rocymap-
crBeHHOM ympapiennn / Usup llaneroans, Croii InabIBuH //
Kypran @ymssHbckoro yHHBepcuTeTa OmsHeca. — 2021, —
No 5. — C. 59-64. = PRIGIH, #heih iy HELLIEREAE (1B PR
EEB) =PRI BRI, AR B R, 2021.05:

129

59-64. — (Ha xuraiickoM si3bIKe).

4. Yepussckas, B. E. ®aHTOMbBI U CHUHAPOMBI JIUCKYPCUBHOM
napagurmel / B. E. UepHsBckas / Bonpocs! KOTHUTHBHO JTHHT-
Buctuku. — 2014. — Ne 1 (038). — C. 54-61. — EDN
RWCCGP.

5. Yynunos, A. II. /luckypcUBHBIC XapaKTEpPUCTHKH IOJIUTH-
veckoil kommyHukauuu / A. I1. Uynunos // Ilonutryeckast JIHHT-
Buctuka. — 2012. — Ne 2 (40). — C. 53-59. — EDN PCAVQP.

6. JlaBbimoBa, A. P. MccnemoBanne 0COOEHHOCTEH HCIOJIB30-
BaHUs TEMAaTUUECKOH NPOrpECcCHH Ha Pa3HBIX YPOBHSIX B aHIJIUM-
ckoM si3bike // V3Bectust Bonrorpaackoro rocyaapcTBEHHOTO
nejarorudeckoro yHusepcurera. — 2018. — Ne 1 (124). —
C. 116-120. — EDN YMNJCR.

7. Henucosa, A. K. OcoOEHHOCTH JIEKCMKO-CUHTAKCHYECKOTO
MIOBTOpA B PeUM aBTOpa (Ha MaTepHale HEMELKOS3bIYHOTO XYHO-
JKECTBEHHOT0 TekcTa) // Bectank KoctpoMckoro rocyiapcTBeHHO-
ro ynusepcurera. — 2018, — T. 24, — Ne 1. — C. 112-115. —
EDN YUPALL.

8. Ipsuenko, U. A. Mcnons3oBaHue napauielbHOW CUHTaKCH-
4ecKOl KOHCTPYKIMM KaK TEXHOJIOIMYECKOro IIpHeMa BO3ZeH-
CTBHS B IOJIMTHYECKOM JHCKypce // dyHmaMeHTalbHbIE U HpH-
KJIaJIHBIC MCCIICIOBAHUS: MPOOJIeMbl U pe3yibratel. — 2016, —
Ne 28. — C. 79-85. — EDN WKTYAI.

9. Kynpsimesa, ®. C. Iomutnyaeckuii MeauamucKype U S3bIKO-
BBIE CPEJICTBA pealM3aliy ero HHTeHIwH // BecTHrk Bamkupckoro
ynuBepeurera. — 2022. — T. 27. — Ne 1. — C. 179-186. — DOI
10.33184/bulletin-bsu-2022.1.32. — EDN YRKSKG.

10. JIn, Cumions. DyHKIMOHAIBHOE IIOCTPOCHHE «IIOBTOPSIO-
LIeHCsD) PUTOPUKH B KOHTEKCTE KPUTUYECKOTO AUCKypC-aHaIM3a —
aHanM3 Ha OCHOBe HeOospmioro kopmyca / Jlu Cuions, 113u
IOxya // TlpenogaBaHue MHOCTPAaHHEIX s3bIKOB B IllaHbayHE. —
2014. — Ne 35 (03). — C. 40-45. = FH4, LB AT

RN TR BRI R ——— TN
BLE BT L ZRAMEZ S, 2014, 35(03):  40-45. DOI:10.

16482/j.sdwy37-1026.2014.03.012. — (Ha xuraiicKkoM s3bIKe).

11. Hu, XyHdil. OyHKUMOHAJIbHBIE XAPAKTEPUCTHKM Mapal-
JIETIBHBIX CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIUH B KUTAHCKOM ITOJIHTHYC-
CKOM JIHCKypce (Ha MaTepHale MO3ApaBHTENbHBIX pedeil mpezice-
narens KHP Cu 1[3unbmuna) / Hu Xyusoit, O. A. MenbHudyk //
Tlonutnueckas muareuctuka. — 2024. — Ne 6 (108). — C. 152—
160. — EDN OGVMOF.

12. I, Xynsaii. IIparma-akcuosnorndeckue (yHKLIUH MECTO-
MMEHHI IIepBOTO JHMIA B IMO3APABHTENBHBIX oOpameHusx Cu
I[3unbmmHa / I Xynsoit, O. A. Mensanuyk // CeBepo-Boctou-
HBII TyMaHUTapHbIA BecTHUK. — 2023. — Neo 1(42). — C. 77-85. —
DOI 10.25693/SVGV.2023.42.1.007. — EDN ADTQKP.

13. Camxeesa, JI. 1. CuHTaKcHYecKuil mapajuienusM B OypsT-
ckoit I'acapuazne / JI. L. Camxkeesa / Cubupckuii dumonormnye-
ckmii kypHan. — 2010. — Ne 3. — C. 15-25. — EDN
MWDRTB.

14. 1leBuosa, H. Y. [TapanienbHble MOCTPOSHUS U UX (YHKIUH
B KuTalickom nedatHoM uHTepBbio / H. W. lleBroBa // M3BecTus
Boctounoro uacturyta. — 2017. — Ne 2 (34). — C. 21-27. —
DOI 10.24866/2542-1611/2017-2/21-27. — EDN YNHZEX.

15. Hleiiran, E. . CemMuoTHKa IOJUTHYECKOTO IHCKypca /
E. U. lleiiran. — Mocksa : 'Ho3uc, 2004. — 326 ¢. — ISBN 5-
7333-0144-9. EDN QODCTF.

16. ¥V, Anna. CTUIMCTHYECKUE U JIMHIBO-IIParMaTU4eCcKUe Xa-
PaKTepHUCTUKH ITyOIMYHOM pedr MOJIUTHYECKUX TuaepoB Poccnn
koHna XX u Havyana XXI BekoB : auc. ... KaHa. Quion. Hayk :
10.02.01 /Y Anna. — MockBa, 2019. — 174 c.



